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II  ’Çfa:— II  ^r— ii  w*:— >rmT-  ıt 

HYMN  114 

Seer— Saubharih.  Subject-matter-Indrah.  Metre 

Gayatri. 

şşrif5^  2^T  arpr  ı 

ıı  s  ıı 

O  Almighty  God,  you  are  rivalless  and  companionless  from 
ali  times  by  your  nature  (janusha).  By  your  pervasiveness 
and  creation  (Yudha)  you  desirc  comradeship. 

^  ’forî  şw4  f^g  #îRr  %  ı 
?^r  jprtft  ^  rç%*r  ps  ll  *  ıı 

O  Almighty  one,  you  never  fınd  the  wealıhy  man  to  be  your 
friend.  Those  man  who  are  flovvn  wıth  vvıne  scorn  you. 
whcn  you  issue  the  thunder  and  make  one  think  you  are 
invoked  as  father. 

H*  ll  ıı  ^cTî — çîç:  ıı  ujfç: — »rmt  ıı 

HYMN  115 

Seer — Vatsah.  Subject-matter-Indrah-Metre  -Gayatri. 

t  ’îfaPTSF?  ŞTÎPT  1 

Et  aforoft  ıı  ?  ıı 

I,  the  man  of  intuition  have  received  deep  knowledge  of 
eternal  law  and  now  I  have  emergcd  like  sun 

Eİ  IFfRj  f*rc:  şpnft  ı 

^7:  ll  *  ll 

1  likc  an  intelligcnt  (Kanva)  adorn  my  voices  of  prayer  with 
thaı  ancicnt  knowledgc  by  which  the  Almighty  God  is  endo- 
\sed  with  slrcngth. 


2172 


**  ;U  II 

O  Almighty  God,  you  invoked  icad  to  progrcss  to  mc  among 
Ihosc  who  do  not  praise  you  and  these  seers  who  do  praise 
you. 

II  — îterrfirfit:  ıı  ^?tt—  ^s:  u  „ 

HVMN  116 

Sccr  Medhyatithih.  Subjcct-Matter-Indrah  Metre- 
Brihati. 

*rr  ^  ftrrfffcf  fîr^oır^r  ı 

h  İl  Mi 

O  King,  O  holder  of  boit,  wc  may  nevcr  be  cast  a  side  from 
you  and  never  be  strengers  to  you.  We  never  be  counted  as 
rejected  trees  and  we  bc  treated  as  the  men  never  to  burn  or 
die. 

5  3  *npn  stt  n  ^  u 

O  slayer  of  cnemics,  wc  arc  thought  to  bc  indolcııt  and  un- 
prepared  for  the  fray.  O  heroe  let  us  be  glad  again  and 
again  by  your  great  bounty  and  praises, 

3°  II  *f*TC5:  II  ,, 

[  firrcr  «roral  ]  n 

HYMN  117 

Seer  Vasisthah  Subject-mattcr-Indrah.  Metre-Virat 
(Tripada  Gayatri), 

Ht4r*Fî  4  $  îpWf^:  ı 


il  ?  ıı 
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O  lord  of  horse,  O  mighty  ruler,  you  drink  the  herbacious 
juice  and  let  it  make  you  chcerfu!.  Tlıis  is  that  juicc  vvhich 
has  been  pressed  for  you  by  the  man  who  is  as  strong  as 
rock  and  is  like  a  trained  horse  and  tlıis  has  been  produced 
with  the  hands  of  the  man  preparine  it. 

çrçfr  ı 

II  3  || 

O  mighty  ruler,  O  master  of  plentiful  riches,  let  this  juice 
suits  to  you  which  is  nice  and  gladdening  for  you,  and  by 
whTBı  you  kili  the  focs,  make  you  cheerful. 

frşî  §  *r  *rr  %  ^fe«fT 

ssrrççrç  ı  prr  m  :gw  M  ıı 

O  vvcalthy  onc  you,  in  my  front  knovv  that  my  praise  through 
which  the  man  of  self-control  and  austerity  praises  you. 
You  accept  these  praises  in  the  place  where  we  get  toeether. 

5°  ?  ıı  — l,  1  vt;;  3,  *  îrszrrfrfa:  ıı  çsfcTT — vs: 

ör? : — 5rTrm:  (  x  F»rr-fferVf fçfr  )  ıı 

HYMN  118 

Scer — 1,2  Bharngh;  3,4  Medhyatithih.  Subject-matter 
Indrah.  Metre-  Barhatah  Pragathah  (Vishma  Brihati  Sama- 
satobrihati) 

3  SRPre  ftariftgföfîh  ı 
*r*T  *  T5  sjj  ıı  \  ıı 

O  proteetor  of  knowIcdge,  O  Almighty  God,  you  grant  rne 
strcııgth  with  ali  proteetive  poıvcrs  and  \vc  follo.vv  you  vvho 
like  a  vvcalthy  man  is  giver  of  richcs. 

Hîü  rçpta:  I 

^f§r|  JTR3fWî  &  TOSlTlŞf  rT2T  ıı  *  ıı 


2174 


O  Divinity,  you  are  thc  increaser  of  steeds,  you  are  the 
multiplier  of  kine  and  you  are  refulgent  and  like  the  well. 
No,  one  may  impair  your  gift,  you  bring  me  whatever  I  ask. 

p?  SRF?  gjtR  it  3  II 

We,  the  devotees,  cali  Almighty  God  in  sprcading  the  vvor- 
ship  of  God,  we  cali  Almighty  God  in  Yajna  proceeding,  we 
cali  Almighty  God  in  battle  and  wc  cali  Almighty  God  for 
gain  of  riches. 

1PP  | 

^  f  5jnn5  ıı  y  ıı 

Almighty  God  wıth  his  mıght  has  spread  hcaven  and  earth, 

the  Almighty  God  has  illuminated  the  sun.  Ali  the  creatıon 
are  safe  ın  the  Almighty  God. 

?  H  II  ’Sf'T:—?  nrç-;  7  ıı  ?^Tf— fî:  ıı 

— vria:  ^T»TT«r:  (  ffçft- -f  )  tı 

HYMN  119 

Seer  I  Ayuh;  2  Astiguh.  Subjcct-matter-Indrah. 
Metre— Barhath  Pragathah  (Brihati  Şato  brihti). 

3Wîİf|  I 

3{^cf  ||  l  II 

The  perfcct  knowledge  of  God  has  becn  praised.  O  people, 
pronouncc  thc  Vedic  hymn  for  attaining  Almighty  God.  The 
devotees  pour  the  perfcct  great  voicc  of  the  truth  and  eternal 
law  and  these  grant  thc  worshıpers  many  'houghts. 

p0^  Rsrnn  ı 

2FT  m:  îrjs^  \\  ^  \\ 

The  men  of  great  wisdom,  svvift  and  aetive  svorships,  ado.- 
able  God  who  possesses  the  knovvledpe  of  subjects  asvvcll  as 
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objects,  who  pours  light  and  who  spreads  unto  us  riches  and 
migiıty  strerıgth  and  al!  the  created  objects  and  prosperities 
are  for  us. 

g«Ro  II  sÇfa: — m  -rt:  m 

Jnn«r:  (  )  ıı 

HYMN  120 

Scer — Devatithih.  Subject -matter-Indrah.  Mctrc- 
Barhatah  Pragathah  (Brihati  satobrihati). 

^  TORİSm  ^  Şİfâ  |j  ı  || 

O  strong  one,  O  mighfy  Lord,  when  you  are  invokcd  by  men 
cnstward,  west  ward  and  from  north  and  south,  you  praised 
by  men  are  for  mankind  and  arc  for  man  svvift  m  action. 

*n[î  s?  ı 

ir4m 

nk  ll  ^  n 

O  mighty  Divinity,  when  you  rejoicc  unto  İcarncd  man  unto 
the  man  s  nıtiııg  violenee,  unto  man  of  groat  prescverancc 
and  unto  man  of  capabılıty,  the  Iearııed  men  bringing  ali 
praises  for  you  atlract  you  with  vedic  hymns,  You  came 

II  ıı  ^cTT —  |!  — 57^; 

SPTTO:  (  +  )  ıı 

HYMN  J 21 

Secr — Devatithih.  Subjcct-mattcr-Indralı — Metre 
Barhatah  Pragathah  (Brihati  Satobrihati). 

IvitafTFT  snta:  n  \  h 


2176 


°  DlVlnıty'  we’  like  Ihc  cows  unmilked  praise  you  vvho 

‘ÎIe.adnJ'n,Stra‘or  of  this  moving  worW,  ruler  of  unmoving 
world  and  ıs  the  gıver  of  happiness. 


*  ^T'T[  q  ^  ^  j 

ıı  ^  || 

O  Lord  of  wcalth,  lıkc  you  or  as  a  parellei  to  you  none  terr- 
ısfrıal  and  cclestıal  has  cmergcd  and  ovun  will  emerce  O 

Almıghty  Divinity,  wc  desiring  land  and  possessing  miglu 
cali  you.  & 


HYMN  122 


Seer— Shunahshepah.  Subject-matter—  Indrah.  Mctre- 
Gayatri. 

^  |R?hfT;  | 

?  n 

I.ct  tlıerc,  in  thc  administratıon  of  the  king  and  in  the  place 
of  oıır  gatlıoring  be  vvcalth  and  great  strengıh  the  subjccts 
with  wlıom  wc  eııjoy  happiness. 

h  5^/:  l,  ^  „ 

O  fcarless  king,  you  yourself,  like  you  wisc  being  invited 
coınc  to  your  adıınrers  as  the  axlc  moves  in  the  whee!s. 

^  SRföprr  jrfr^on^  ı 

li  3  ıı 


O  possessor  of  hundred  povvers.  You  like  an  ax!c  accept 
vvhate ver  is  thc  service  ofTered  by  adnıircrs  and  vvith  your 
pmvcr  and  wisdom  fulfı!  the  vvish  of  them. 
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II  fW:  ıt  ^^37 — II  II 

HYMN  123 

Scer — Kutsah.  Subjcct-matler — Suryah.  Metre.  Tri- 

stup. 

^  ^  ılr 4  5^1  çşffödş  â  ı 

5^tç  ffH:  ?ret!LTOrçft 

%*ı#  ll  \  || 

This  is  thc  mystry  and  grandeur  and  the  vast  operative  force 

whiclı  thc  Sııpıcnıc  spiril  has  blindcd  togcather  in  the  centre 
of  thc  sun.  \Vhcn  this  sun  unitcs  its  rays  \vith  onc  placc  (and 
scparatcs  fronı  thc  otlıcr)  thc  ııight  spreads  ils  garnıent  of 
darkncss  for  ali 

«jofi  *4  l 

*r  ll  *  I» 

By  that  Infinitc  Suprimc  Spiril  this  sun  in  thc  lap  of  the  sky 
for  thc  appcaıancc  <  f  ııight  and  day  asstımcs  this  forms. 
The  regions  of  thc  carili  presorve  two  povvcrs  of  this  sun, 
onc  luıuinous  and  otlıcr  daık  some  (Day  and  ııight). 

İl  ’S.fa: — M  srm**:;  [  v-t,  5**:  ]  11  l^cîT — rs: 
1,  ?.  «rnrtf;  ?  jrnrtl;  [  j ,, 

HYMN  124 

Secr — 1-3  Vamdevaiı;  (4-6  Blıuvanalı)  Subject-ıııattcr- 
Indralı.  Metre — 1.2  Gayatri  3  Padııidınd  Gayalri;  (4-6 
Tristup). 

srivt  31T  ^3Tüft  tâ  I 

5^n 
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Sîsrffc: 


O  Wondrous  and  ever-nıaiurc  Divinity,  you  with  your 
blissful  proteetion  and  wit!ı  aııspicious  wisdon,  or  act  or 
revelation  of  Vedic  speech  become  my  frı'end. 

s^t  idili  1RS?*RC:  ı 

^  ıı^ıı 

My  all-b!iss  God,  truc  one  who  is  the  givcr  of  ali  dclights 
and  most  gencrous  for  thc  ctcrnal  wca!th  make  you  lıappy 
O  man. 

şrtfı  3  3:  aifonnrç  1 

11  \  II 

—  A. 

O  Mighty  GoJ,  you  bccomc  thc  protcclivc  of  our  dcvotccs 
with  your  hundreds  of  protcctivc  means  and  povvcr. 

3  5 OT  «fa#?!*  W(  1 

35  li  v  11 

Let  thcse  crcntcd  objccts,  lııdra.  thc  mighty  rulcr  and  ali 
inen  of  enlightcnmcııt  bring  happincss  ali  över  the  wor!d. 
May  Indıa,  thc  Almighty  God  togeather  \vith  Icarncd  per- 
sons  nıake  our  body  and  ofrspring  slrong  and  cll'icicnt 

3jf|^nRî:  »T m\  ^?îTT|<îî  f  33?^  | 

ü  ^  11 

May  Almighty  God  w  i  t  h  tvvelve  Adityas  (moııtlıs  of  ycar) 
and  fourty  nine  Maruts  with  llıeir  respeetive  groııps  be  thc 
saviour  of  our  bodics.  Itecausc,  thc  Icarncd  men  sınitiııg 
\vickeds  and  guarding  thc  prople  atlaiıı  the  c.\cellence  of 
Deva,  the  Icarncd  önce. 
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gqT  ^>*#1  %  *%  g€nds  ll  $  ti 

These  learned  men  through  their  veisdom  and  povvers  bring 
straight  the  act  of  righteousness  and  realite  Ali  impelling 
Svadham,  the  selfe.\istent  God.  in  this  way  rnay  we  liv- 
ing  hundred  autıımns  and  blessed  with,  herocs  disseminute 
the  knowledge  benifıtting  the  learned  men  and  enjoy  happi- 
ness, 

ıı  ıı  ^srar— t-*,  %.  vs  vz--;  v,  * 

«PotV  «i  w*:—  t-J,  *-».  '*  " 

HYMN  125 

Scer — Sukirtih.  Subjcct  Matter-l-3,  6-7.  İndıah,  4,  5 
Ashvrıau.  Mctre-1-3,  5-7,  Tristup;  4  Anustııp. 

3i%  îrr^r  3rfr^  3^  ı 

3TTi^r£f  m  şn 

a?  *%  ıı  \  ıı 

O  heroc,  O  ınighty  conqucror,  O  mighly  rııler,  drive  nway 
castern  encmics,  vvestern  enemies,  noıthcrn  eııeınics  and 
Southern  cncmics.  So  tlıat  \ve  may  be  joyl'ul  in  your  widc 
slıeltcr. 

İ^qı  $ıı?  tfntaîR  %  fflır 

^rçrffffi  H  1^:  'i  R  II 

O  King,  As  the  men  having  their  fîelds  full  of  barley  rcap 
the  ripe  corn  removing  it  in  order  to  bring  the  good  ol  those 
inen  who  growing  ever  do  no  have  the  discipliııe  ol  resigna- 
lion. 
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ü5^  Fİ  5^1?  f%siT 
îfa  şrjjptaî: 


JOe  vvork  ın  lingering  pendency  does  not  become  fin-  u  ^ 
*n  us  fucd  scason  or  time  and  for  thl  reaso„The  crett 
no  attaıned.  The  cnlıghtened  persons  desiring  herds  of 
ship  211  10fSCS  remam  strcnSthening  the  king  for  his  friend- 


I*  |ü^*îf%5T  #rprTşr  , 

ıı  v  ı 

Oprcservcrofgooddealings,  O  King  and  prime-minister, 
You  a!ways  protect.ng  the  people  guard  plcasant  wealthy 
men  engaged  ın  the  acts  of  that  intelligent  deal  vvhich  is  un- 
abondanable. 

^  |Ti? 


m  H  „ 

O  King  and  premier,  you  both  vvith  intelligent  acts 
vvonderul  manners  guard  the  kingdom  O  vvcallhy  men  as 
you  ha  ve  drunk  the  gladdening  juice  of  herbs  wi,h  y’our 

(Sarasvati)  s^yl’u.  ^  SCİ°mİfic 


Fİ*  prrçr  3reıw:  şşfhfit  ^  %*î%:  i 
TOPTİ  3T*fa  m 

II  $  II 


at  Kmg  İS  good  guardian,  vvealthy  and  nııghty  Lef  W 
master  uf  herce  vigour.  1  Mdy  wc  *>e 
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HŞT  F0  14:  l 

<r4  şiftft  <4fş<jWlft  ^t  flfaüS  II  V9  II 

May  this  rich  rulcr  as  our  good  protector  drive  o(T  and  kccp 
afler  a!l  our  foemen.  May  we  ever  rrmain  in  favour,  good 
opinion  and  pleasure  of  this  pious  ruler. 

\\\  n  ^  n  n 

— Tî/rf:  II 

HYMN  126 

Scer — Vrishakapirindrarnicha.  Subject-mattcr-Indrah. 
Metre-Panktih. 

fi  ı 

pRİRjfiR?  îrk:  II  \  H 

AH  the  creatures  are  created  by  God  Almighty,  they  do  not 
know  Him,  Ue  is  He  in  whom  the  soul  (Vrishakapih)  cnjovs 
blessedness  and  who  is  present  in  ali  the  objects  as  ıheir 
master.  The  Almighty  God  is  rareast  of  ali  and  superme 
över  ali. 

qTT  ft%  l 

4r  3if  ît  #4*fRPT 

11  3  II 

O  Almighty  God,  you  run  after  fronı  the  soul  and  it  is 
a  matter  of  great  pain  for  the  soul.  O  soul,  you  can  not 
attain  I  lıtıı  in  physical  objects  and  means  for  drinkiııg  His 
blcssedness.  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  superme  över 
alh  ^ 

t<n  ?*l*»  I 

şmsîf  ^|4t  *4  3^?^ 


\\  \  ıı 


2182 


?ttainmfÎ!yvL°rd’  Wha‘  and  efr°rts  toıvards  your 

a nZZ  j ZP'ngr  as  aîm  0r  targCt  ad°P's  «*  "ou! 
I  ‘J *,?  t0  y,0U  anrd  ın  <luest  ofyou,  t  hat  you  like  a  master 
g  e  nches  of  strength  and  nourishment.  The  Almighty 
God  ıs  rarest  of  al!  and  superme  över  alî.  8  * 

^  ı 

w  srp^r? 

h  ^  || 

O  Almighty  God  on  thc  organs  of  this  soul  whom  you  guard 
on  ali  sıdes,  the  greed  like  the  dog  running  afte^  Pig  has 

a,rpa" Almi8h,y  God  — »f»"  ■"«  zr 


îr  ı 

fon  #4 


Thıs  monky-Iıke  soul  with  its  ovcr-indulgence  and  r  nment 
ın  enjoymg  thc  manifcst  objecls  made  of  matter  spods  thcm 
and  thıs  matter  or  nature  makcs  its  head  bow  down  This 
matter  does  not  bccome  pleasant  for  thc  man  doing  cvil 
deeds.  The  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  supreme  över 


*  *^r  *  g<Trçp*r  ı 

3rfr: 


No  dame  else  than  this  matter  has  grcatcr  eharm  and  iscager 
to  go  m  tlıe  arms  of  her  husband.  No  onc  of  damcs  but 
(h,s  matter  goes  to  her  lord  so  frequently  and  offcrs  her  to 

overaH.riCe  ^  A'mİghty  G°d  b  ^  °f  ■«  ™d  »Pr«ne 
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3^  3ta  l 

315?  HT^T  "4  rkt  ?  # 

T%4wf^5  11  *  11 

Ttıis  matter  is  the  mother  of  mine,  the  soul  as  ıt  is  closely 
connected  with  Almighty  God.  My  productıve  organ,  my 
head  like  a  birds  grow  in  strcngth  from  it.  Tne  Almighty 
God  is  rerest  of  ali  and  supreme  över  ali. 

fr&mıta:  3*t:  11  c  11 

Why  this  dame  (the  matter)  having  lovely  hands  and  arms 
vvüth  broad  hair-plats  and  ample  hips  and  being  the  wıfe  of 
heros  pains  this  soul  because  this  soul  is  closcly  attached 
with  her.  The  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  ıs  supreme 

ovei  ali. 

srcftifta  mm  şrçtaft  ! 

srfc:  11  ^  11 

This  noxious  soul  treats  me  (the  matter)  as  barren  vvhıle  î 
-im  queen  of  Almighty  Divinity  and  beariııg  lıeroes  I  am  the 
friend  of  many  cmancipated  soule.  The  Almighty  God  is 
rarest  of  ali  and  supreme  över  ali. 

*4  ttt  mfı  mi  ı 

— —  £  _  _ 

'taı 

H  II 

[n  the  primal  State  of  the  creation  this  dame  (matter)  con- 
ceives  the  secd  from  God  and  fınds  His  close  contact.  This 
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S3fher  aS  te,  mÜerİal  Cause  °f  the  creat'°n  and  producer 
f  the  worldly  objects  being  thc  queen  of  Almighty  Divinity 

crrr Thc  A,miEh,y  °°d  is  -  - 

5^jFTT  ^  5fr^j 

töPW*5T%  rtr.  „  ?  n, 

I.  thc  sou!  an  engaged  guest  ofthis  dame,  the  queen  of  God 

nate  iof  aCî’TheCdUSe  °ffhe  un'verse)  treat  her  as  most  fortu-’ 

of  time  wÎ  chamSS/°r  neVCr  hCr  ,0rd  (G°d)  dies  in  ,enB‘h 
A  m  Lh!  h  malCCS  cvery*hing  worn  and  torn  This 
Almighty  God  ,s  rarest  of  ali  and  supreme  över  alf 

înçı*f^rfö|  ^5  ı 

?î%:  fîpj  TfS^frf 

ffchsrft*  3rfT:  |(  ^ 

o  İndrani  (matter,  the  queen  of  God)  I  do  not  enioy  this 
world  w,thout  sou!  which  is  a  friend  of  mine  and  this  wor,d 
whom  ıs  mide  of  thc  materia!  atoms.  This  world  being 
lovely  to  souls  becomes  the  objcct  of  the  organs  of  soul  and 
ıs  perceıved  by  them.  The  Almighty  God  is  rarest  of  ali 
and  supreme  över  ali. 

>£İT%  | 

^  ?  Fİ  jşm:  fti 

^  (|  ?  (| 

O  Vrishkapayi  (the  dame-hlce  matter)  you  give  pleasure  to 

souls  and  you  bear  ali  the  effect-forms  of  the  universe  This 
world  of  yours  svhich  .s  enjoyed  by  .he  i,  rnnSuraed 
(ann.h.lated)  by  Almighty  God.  The  Almighty  God  is  rarest 
of  al!  and  supreme  över  a!l. 
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î|  5  şrâ  \ 

3m5*îf|  <ft? 

*  ^fc*  11  ^  11 


I  the  Almighty  who  is  always  strong  and  vigorous  consum* 
Lt  time  of  dissolution)  ali  these  bodies  of  crcature  the  hmb 
of  which  the  ten  vital  breaths  and  fıvc  matenal  element* 
(combined  with  energy)  bring  to  matunty  and  Ştrengthen 
tbcse  two  sides.  The  Almighty  God  .s  rarest  of  ali  and  sup- 

rem  över  ali. 


TOÎt  ^ 

As  a  bull  of  pointed  horn  loudly  bel!ows  in  the  herd  so  thı* 
soul  roars  in  the  groups  of  this  body.  O  God  Almighty, 
May  he  whom  your  devotee  full  of  faith  prepares  to  attam 
you,  find  the  produccd  knovvledge  satisfactory  to  his  heart. 
The*  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  suprcm  över  ali. 


sı  Sfr  2WT3  ı 

11  ^  11 


jhat  man  or  soul  wlıose  genitive  organ  always  hangs  bet- 
ween  the  thighs  of  woman  may  not  have  control  över  his 
organs.  Ycs,  he  who  observing  the  discipline  of  strict  celi- 
bacy  kceps  his  organ  uııder  control  may  gain  control  over- 
all  the  organs.  The  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  sup- 
reme  över  ali. 

h  mA  ü?5İ  ı 

5ŞC5J3  ^ 


II  II 
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He  whose  organ  even  in  dream  and  even  before  co-habition 
discharges  genitive  fluid  may  not  be  capable  of  having 
progeny.  He  whose  long-shaped  organ  enters  deep  in  the 
womb  straight  may  be  capable  of  having  progeny.  Almighty 
God  is  rarest  of  ail  and  supreme  över  ali. 

SNfcc  ffT  I 

3^  *pt  ^  3irf%§ 

J|  ^  „ 

O  Almighty  God,  may  this  sou!  like  a  sword  attain  the  des- 
crimation  quelling  ignorance,  the  freedom  fronı  the  habitual 
hunting  of  organs  tovvards  their  objects  and  stimulance  in 
conscience  and  then  hc  may  realise  that  the  idea  that  God 
being  vvithin  is  afar,  has  come  to  an  end.  The  Almighty 
God  is  rarest  of  ali  and  supreme  över  ali. 

şmnft  srr^rın^rg;  ı 

3tTTî  II  9^  || 

May  I,  the  soul  gaining  knovvlcdge  and  performing  righte- 
ous  deed  attain  per-eminent  God  who  is  giver  of  happincss 
and  drıinks  the  knowledge  davvned.  I  also  realise  that  Divi- 
nity  who  is  fırm.  The  Almighty  God  is  rarest  and  supreme 
över  ali. 

^  İ?  ^  jpHf  5  3F  fk  ?TteRr  I 

ttit 

3?  MfîTTT^Ş-  3^rj  ~  II  II 

O  soul,  ali  these  bodies  of  yours  are  iıke  deserts  and  forests. 
You  come  to  the  shclter  of  God  who  is  nearest  to  ali  and 
attain  the  blcssedness.  At  expiry  of  period  you  again  assume 
these  house-iike  bodies.  The  Aimighty  God  is  rarest  of  ali 
and  supreme  över  ali. 


2 !  87 
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3i^f?  nnüft  §ı%r  ı 

q  ^  5«n 

SîPfahîlftsf  Zrfcı  u  R\  lı 

O  soul,  you  assume  body  again  afrer  death.  I,  the  Almighty 
God  and  this  matter,  this  body  are  for  you.  You  îreading  thc 
path  free  from  slcep  and  ignorance  come  to  my  shclter. 
The  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  supreme  över  ali. 

3tR-î  ,j  ^  || 

ü  Almighty  God,  you  are  the  pourer  of  happiness.  When 
the  men  rising  to  excellent  State  attain  the  stage  of  blcsscd- 
ncss  vvhere  their  souls  remain  in  blıss,  (they  frecly  retnain 
every  where).  The  Almighty  God  is  rarest  of  ali  and  sup- 
reme  över  ali. 

'îâf  ^  *TRîfT  fT5TT%^  | 

Vİ  q*q| 

t4?î  II  || 

O  man,  This  matter  kııovvn  as  Parshu  vvhiclı  is  producer  of 
body  makes  tvveııtv  members  of  the  body  together.  That 
mother  \vho  has  not  sufTered  from  the  pain  of  delivery  of 
chıld,  has  prosperity  and  auspiciousness.  The  Almighty  God 
is  rarest  of  ali  and  supreme  över  ali 

H  H 
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3RT  34  m  ^r4«q%  ı 

5hî  =4  3ît 


ıı  ?  il 
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O  people,  you  hcar  this.  The  man  whom  people  praise  is 
here  deseribed  We  find  employcd  sı'x  Ihousand  and  ninety 
persons  in  the  batileş  of  armies  slaying  foemen  O  Kauram 
(he  takes  delight  ali  över  the  globe). 

w  îrejpûf  ftH  ı 

W  re  ipr  :  ıı  %  u 

The  twenty  camels  with  their  females  yoked  and  moving  fast 
are  the  dravvers  of  whose  car  and  the  tops  of  chariot  make 
the  sky  bow  down,  so  powerful  is  this  kıng, 

m4  m}  m  rk*$r. ı  ^  j 

ÇŞT  II  ^  || 

This  king  has  given  hundred  gold  coins.  ten  garlands  three 

hundred  horses  and  ten  thousand  cows  to  this  indu’strious 
man. 

5Tf4:  î 

Ç  —  — 

^  r|ır  şprt  ^  ıı  «  ıı 

O  Ribha  (the  learned  man.)  you  prech  and  prceech  like  a  bird 
on  the  trec  of  ripe  fruıts  and  let  the  organ  of  specclh  movc 
like  razor  and  the  lips  lıke  scissirs  bladcs. 

ît  I 

Ç'rmrâ  njşsrfcft  n  H  ,, 

The  enlightened  persons  like  strong  bulls  inerease  their  prai- 
ses.  O  man  free  İroni  bondage.  the  children  of  these  learned 
men  now  learn  the  vedic  spcechcs. 

ît  15  4t  4tft  pfp  ı 

*rr4  ıı  ş  n 

O  learned  one,  you  attam  the  knmvledgc  wh.ch  provides  wiıh 
vveallth  and  gives  cattlc  and  address  this  prayer  lo  God  as  an 
arclıer  aiıns  his  shaft. 
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*ıft  $ft*tss?5İ  sfö  i 

İ5TTO3  g'#Ri«^tat  #%!:  11  *  11 

O  men,  you  sing  the  praise  of  Parikshita,  thc  year  (Samvat- 
sara)  which  wonderous  onc  overpowers  alt  the  mortals, 
\vhich  is  radiocnt  and  benificial  for  ali  and  vvhich  carries 
a\vay  ali  thc  univcrse  in  its  flow. 

mQ*SRi  ^  c  * 

The  king  who  has  dispcllcd  the  darkness  mounting  on  thc 
throne  does  give  the  peace  and  tranquility  to  pcoplc.  Thıs, 
the  house-holding  man  (Kauravya  Patih)  putting  his  houscs 
in  order  says  to  his  wifc. 


5  3n  cnft  îİH  sır  ' 
gnm  ft  2^  tıs:  sfîftât  »  11 


In  the  realm  of  the  luminous  fire  or  year  (Parikshit)  the  vvife 
her  husband  as  whatsocvcr  curds,  grucl  of  mille,  or  other 
ınük  preparation,  or  butter  she  should  bring  for  hım- 


apftaj:  ît  riı  W*  3^ 
ör:  s  îTt  rr^:  ınî^: 


The  ripe  baıley  giving  alround  wealth  goes  from  thc  path  to 
corneleft.  That  man  (who  possesses  this  weallh)  attams 
prosperıty  and  pleasure  in  the  domaın  of  fire  or  year. 

Fİ:  ^  ^  1 

II  n  n 

The  mighty  rııler  wakcs  thc  man  of  industry  and  vigour  and 
says,  stand  up,  walk  in  pcoplc,  and  do  labour  for  me.  Let 
ali  the  encınics  also  satisfy  you. 

p  ÎTR:  ÎÇ  WUl  1 

flf  5?SÇTŞPÎÎTSfö  R 


II  ^  II 
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3f2fcfcfe: 


Lct  cows  itıcrcasc  and  multiply  here,  Ict  here  inerease  horses 
and  lct  here  the  man  as  here  occupies  his  seat  the  house- 
holding  man  (Pusha)  who  gives  plentiful  gifts. 

»ptt  ş7?  *ttIİ  mm  mtâ  ı 
«mrtafagsfa  »ît  ıı  ^  h 

O  mighty  ruler,  let  the  cows  remain  here  safe,  let  not  the 
master  of  cows  face  ruins,  and  let  not  hostilc-hearted  on  the 
robber  have  his  rule  and  control  över  them. 

^  *  pn|  S.%  «Hsî  «T^TT  5^  | 

%n  *  ^  5^  11  î»  11 

O  King,  now  you  give  us  delight  with  respcct.  We  with 
hymns,  with  praising  songs,  and  with  auspicious  prayers, 
free  from  troubles  do  not  ever  stop  these  rising  voices  of 
praise. 


11  n*  II 

HYMN  128 

m  fkpztf:  mm  1 

Wlî  II  ?  II 

The  men  of  wisdom  make  fore  most  in  rank  the  man  who  is 
cxpcrienced  in  dcaling  with  asscmbly  and  fit  for  asscmbly, 
who  has  constructivc  attitude,  who  performs  yajna  and  is 
the  destroyer  of  foemen. 

^  II  *  II 

The  iearncd  pcople  say  that  down  go  must  these  men  who 
defiles  a  sisler,  he  who  willingly  harm  a  fricnd  and  he  the 
fool  who  slights  elders. 

fi  4?l m  çjm:  1 

^  %5ît  3J&RT  «rt: 


II  3  II 
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Whenevcr  the  son  of  any  good  man  becomes  bold  and 
spiritcd  the  wise  house-holding  man  says  pleasant  word 
abouı  and  for  him. 

m  #1  pt  ı 

^kroıi  11  *  11 

Are  cast  away  by  ali  the  wise  men  he  who  bad  in  dealings 
and  of  lowest  Standard  and  the  man  possessing  wealth  and 
giving  no  gift  and  this  I  hcar. 

“ 

The  strong  and  vvealthy  king  like  the  sun  rise  up  to  heaven 
coming  to  us  of  those  learncd  men  who  perform  yajnas  and 
who  do  not  givc  any  gift  to  enemies.  ^ 

4[SHTt^ü|t  3(4%^!  3rift>q«  I 

3(^lfT  W:  Md^îkT  II  ^  11 

-  <2  — 

The  son  of  the  man  who  knovvs  and  practises  the  vedas  and 
(hcir  teachings  is  Abrahma  flhc-Brahman  or  ııon-priesty)  if 
he  is  with  unanointed  eyes  and  limbs  is  wearing  no  precious 
stone  and  is  not  refulgent  with  knovvledge  (Ahiranyayah)  this 
is  ordered  in  the  rules. 

n  3[TtRt4:  §4%  I 

m<m  imi  ıı  ^  n 

The  son  of  the  man  vvho  has  masterly  knowledge  and 
praclicc  of  the  vedas  becomes  Brahma,  the  good  priest  or 
Brahman  if  he  is  with  vvcll-a-nointed  eyes  and  limbs,  vvearing 
gems  and  is  refulgent  with  knovvledge.  These  things  are 

ordered  in  the  rules. 

s?™  4  M  ı 


II  II 


2192 


The  pools  which  have  no  place  for  drinking,  the  wealthy 
man  who  gives  no  gift  and  the  pretty  gir!  who  is  not  cohabi- 
table  are  treated  to  be  of equal  ranlc  and  utility  in  the  good 
dealings. 

ştüi  5^  ıı  h 

Tlıc  pools  with  good  drinking  places,  the  weaithy  man  vvho 
gives  ali  gifts  and  the  pretty  girl  who  is  cohabtable  are 
treated  to  be  of  cqual  rank  and  uîility  in  the  good  dealings. 

itiş™  3  ^  ı 

ıı  |j 

The  favourite  wife  negleeted  the  men  vvho  safely  shuns  the 
fıght,  a  sltıggish  horse  and  a  man  out  of  control-are  treated 
to  be  of  cqual  rank  and  utility  in  the  good  dealings. 

şrşfaFipft  frafT  5Tq?n  ıı  \  ı  n 

The  favourite  vvife  most  dearly  loved,  the  man  vvho  safely 
goes  to  vvar,  the  stecd  having  good  specd  arıd  the  man  under 
control  are  treated  to  be  of  equal  rank  and  utility  in  good 
dealings. 

^*TT  3n?fl^  Şf  ^TR  II  ^  || 

O  learned  man,  since  you  plung  in  to  the  battle  raised  by 
ten  kmg  in  a  manner  which  for  a  mortal  orıe  is  very  diffiuit 
and  that  act  of  yours  is  a  guard  for  ali,  therefore,  you  are 
treated  capable  of  performing  good  and  eventful  aets. 

^  İiIlİ 

R  ffffrç  öqjfiqf  fq  ^-^qrr%f^: 


n  li 
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O  hrave  one,  O  man  you  strong  and  bold  like  sun  make  the 
man  ofskill  lo  be  of  bending  attitude,  you  drive  away  the 
man  who  like  cloud  spreads  darkness  (Rauhınam)  and  you 
rend  the  head  of  the  wicked. 

m  {%& %  il  **  H 


O  Almighty  God,  you  are  grcat  one  who  does  separate  the 
douds  and  penetrates  the  vraters  and  ıs  the  slaycr  of  unram- 
ing  clouds  and  therefore  I  pay  my  hornage  to  you. 


To  the  higbly  praised  horse  (auchaihstravasam)  rapidly 
running  betvveen  t»o  other  horses  the  skilled  men  say-O 
horse,  you  bear  the  mighty  garlandcd  man  freely  and 

comfortably  for  celcbrating  victory. 


prraj  W  \ 

O  mighty  man  to  you  our  admirations  are  due.  Those  who 
are  the  swift  in  deed  and  understanding,  posscssed  of  the 
fame  undimin.shmg  and  are  human  seek  close  contact  with 
you.  The  sound  policy  of  keepıng  learned  men  is  always 
accpetcd  and  praised. 


II  m  I! 

HYMN  129 

5^1  il  il 

1  hese  organs  of  man  hunt  their  objects 

îîtfıq  11  *  1 

"  11  2s2 

They  go  against  the  soul,  the  master  quite  defTcrent  from 

them 


2194 


372. rcfar: 


W2P*ir  u  A  n 

One  ofthern  like  female  is  atrracted  towards  shining  objects. 

iı  ^  || 

What  does  organ  altracted  towards  worldly  lustres  desire  ? 

m  &  T ,1  H  il 

The  able  son  refulgent  »vith  enlightenmcnt. 

^TTTFTl  jj  ^  || 

Where  do  now  you  leave  him  ? 


föTCRT:  ihj, 

There  where  are  three  upbringing  persona!ıtics-lhe  father 
mother  and  preceptor. 


îr: 

There  are  three  pains-Adhyatmik, 
Adhaidtvik:. 


II  £  II 

Adhibhautic  and 


îîfc*:  n  %  „ 

These  are  îıke  pythons 

3RT%  II  || 

They  sit  sounding  tneir  fangs. 

3  3Rjfj  II  1 1  II 


O  woman,  here  has  come  ycur  great  educating  man. 
He  helps  him  who  is  oesiroııs. 


ıMiaı  ntjişjrçft 


ıı  t\  ıı 
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The  lady  knowing  vedic  speechcs  helps  the  subjects  treading 


on  the  earth. 

HPUîiltt  II  ^  || 

The  man  having  pcrseverance  walks  in  to  unity. 

^  ||  ^  || 

O  protector,  O  manager,  this  is  life. 

it  3I5J  ^  II  W  II 

O  unrighteous  peopie,  He  is  to  maııage  vou. 

3RHTTT  %R^T  II  ?VS  || 

The  intelligence  serving  ali  rests  always  at  vigıl. 

stoft  i mm  ıı  ^  n 

The  man  mounting  on  horse  has  no  use  in  the  stali  of  covvs. 

ht  ıı  ^  ıı 

That  wisdom  is  protector  of  subjects. 


That  is  free  from  discases  or  defects  and  has  the  control  över 
organ  of  voice. 


m  n<>  II 

HYMN  13ü 

İt  3R  5^R  ||  \  || 

Who  docs  possess  ali  ihc  wislted  things? 

ir  ^mr:  <t4: 


il  *  ıı 


2396 


Who  does  attain  thc  corn  of  unconttoüed  eflforts  ? 

3r|?5T: 

Who  docs  attain  the  corn  of  shining  eflort? 


q4j 

Who  docs  find  thc  corn  of  ploughing  eflort? 

T5!  ft 

You  ask  the  question  and  ask  the  man  compitent 


ıı  »  ıı 

II  H  II 

II  $  II 


You  ask  your  question  to  the 
mature. 


man  who  is  compıtent  and 


The  nıan  of  ındustry  is  forvvard  wıth  the  men  who  are 
siıınıng  vvith  great  effort. 


j(  c  j 

The  man  vvithout  anger  and  arrogance  becomes  the  guardıan 
of  carth. 


jj  ©  (! 

The  man  who  pteachcs  becomes  strong  among  wise  men. 

O  learncd  man,  you  shine  tike  sun. 


II  ?o  || 


Let  the  dealings  be  full  of  the  spread  of  destroyıng  evils. 
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11  ^  11 

For  attainnıcnt  of  vvealth  the  effort  bc  more  swift 

3^  11  II 

The  enemy  is  a  boru  hostile. 

m  ^  ıı  W  ıı 

Never  do  my  friend  have  contact  with  you  (enemy). 

JîRT  ^  II  ^  II 

The  people  convc  to  the  son  of  genial  and  controllcd  vvonıan. 

II  II 

32 

O  men,  sprcad  thc  knowledge  enriched  vvith  informations  of 
earth  and  land. 

arat  nfirofofö  n  ıı 

Let  îhechild  bc  progresıve  and  aetive. 

3T$  ŞÇTCM  II  \c  II 

He  be  pronıising  and  proceedıng  onvvard. 

sn  3#rn  ^  n  ıı 

Or  he  be  smart  and  aetive  lıke  dog. 

§4  5^hj^Tf^ı  il  ^.°  ıı 


He  besho.vcr  ofthat  tlıing  which  causes  troubles. 

ıı  m  II 
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||  ^  | 

Tte*  learncd  ™„  havc  liflcd  ,hc  obslruc,ion>  .  ^  ^ 

RH3^  n  ,  , 

Let  thcre  be  always  rcmoval  of  obstaclcs. 

^  (|  , 

The  man  of  virtues  always  rnovcs  with  good  ıhings. 

tâ  Şj  TOn  tâ:  n  w  „ 


The  hundred  kinds  of  skilkare  strength. 

S^2fW  nfpnrci:  i  şt#  rşpqqr:  ı 

in  f<$  i  tâ  fn**T  f?pqqr:  {|  ^  j| 

A  man  shouid  posscss  hundred  briîlıant  horses,  hundred 
golden  charıots,  hundred  goiden  covers  of  dephant and 
nundreu  ızoKlen  mine 


53T  il  ^  | 

o  brıiliant  one,  O  destroyer  of  evıls,  O  aetive  one  I 
praise  you. 


«Ülh*t!p  ||  || 

Tîns  enemy  is  kdled  by  hoof-hkc  \veapon 

ztâ  sfcfcg  tâi  II  c  II 

O  vvoman,  you  comc  as  benevolent  mother. 

^*51  ^  ||  ^  „ 

The  men  engaged  in  vvcll-beıng  of  theirs  do  not  be  at  rest. 


